Sbirka zdkont a mezinarodnich smluv
CESKA REPUBLIKA

Zptistupnéna dne 6. listopadu 2025

Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci ¢. 446/2025 Sb.

Sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci o sjedndni
Dohody mezi vlidou Ceské republiky a Mezinarodni
bankou hospodirské spoluprice o kone¢ném
vyporidani vzijemnych pohleddvek a zivazka
v souvislosti s vypovédi Dohody o zfizeni
a ¢innosti Mezinarodni banky hospodarské spoluprice
Ceskou republikou a ukoncenim jejiho ¢lenstvi v ni
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Ministerstva zahraniénich véci

o sjedndni Dohody mezi vlidou Ceské republiky
a Mezindrodni bankou hospodafské spoluprice
o kone¢ném vyporidini vzdjemnych pohledivek
a zdvazka v souvislosti s vypovédi Dohody o ztizeni
a ¢innosti Mezindrodni banky hospodirské spoluprice
Ceskou republikou a ukoncéenim jejiho ¢lenstvi v ni

Ministerstvo zahrani¢nich véci sd¢luje, ze dne 16. kvétna 2025 byla v Moskvé podepsina Dohoda
mezi vlidou Ceské republiky a Mezindrodn{ bankou hospodétské spoluprice o kone¢ném vypotidani
vzdjemnych pohledivek a zdvazki v souvislosti s vypovédi Dohody o ztizeni a ¢innosti Mezindrodni
banky hospodatské spoluprice Ceskou republikou a ukonéenim jejtho ¢lenstvi v ni, ptijaté dne 22. tfjna
1963 v Moskvé, ve znéni pozdéjsich Protokold?).

Dohoda vstoupila v platnost na ziklad¢ svého ¢linku 12 dnem podpisu.

Anglické znéni Dohody a jeji preklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.

Ministr:
v z. Mgr. Slais v. r.

vrchni feditel sekce pravn{ a konzuldrn{
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Priloha ¢. 1
Preklad mezinirodni smlouvy do ¢eského jazyka
DOHODA
mezi vlidou Ceské republiky
a
Mezinirodni bankou hospodirské spoluprice

o kone¢ném vyporidini vzdjemnych pohleddvek a zdvazka
v souvislosti s vypovédi Dohody o ztizeni
a ¢innosti Mezindrodni banky hospoditské spoluprice
Ceskou republikou a ukonéenim jejiho ¢lenstvi v ni

Vlida Ceské republiky, dile jen jako ,,¢eskd strana“,

a Mezindrodni banka hospodairské spoluprice, dile jen jako
»Banka“ nebo ,MBHS®, a obé¢ strany dile jen jako ,strany®, se
za ucelem kone¢ného vyrovnani veskerych pohledivek a zdvazka
mezi Ceskou republikou a Bankou dohodly na ndsledujicim.

CLANEK 1
Ptedmétem této Dohody je koneéné vyrovnani vzdjemnych pohledavek a zdvazkti mezi Ceskou republi-

kou a Bankou v souvislosti s vypovédi Dohody o zfizeni a ¢innosti Mezindrodni banky hospodaiiské
spoluprice uzaviené 22. tijna 1963 Ceskou republikou a ukonéenim jejtho ¢lenstvi v ni.

CLANEK 2

Strany potvrzuji své zdvazky v souladu s ¢linkem S Stanov MBHS.
CLANEK 3

Vklad Ceské republiky zaplaceny jako podil na zikladnim kapitilu Banky ¢ini EUR 26,684,130.
CLANEK 4

4.1 Kone¢né vyporidini vzdjemnych finanénich pohleddvek a zdvazkti mezi Ceskou republikou
a Bankou bude provedeno prostfednictvim:
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- ro¢nich splétek podilu Ceské republiky na splaceném kapitdlu ze strany Banky v souladu s niZe
uvedenym spldtkovym kalenddrem:

platby

rok vEUR

2025 171,427.13

2026 311,913.33

2027 367,289.94

2028 432,498.03

2029 509,283.06

2030 599,700.38

2031 706,170.25

2032 831,542.62

2033 979,173.41

2034 1,153,014.33

2035 1,357,718.71

2036 1,598,765.98

2037 1,882,608.41

2038 2,216,843.78

2039 2,610,418.78

2040 3,073,868.48

2041 3,619,598.31

2042 4,262,295.07

Celkem | 26,684,130.00

- ndsledného vzdini se pohleddvek Banky vaci Ceské republice tykajicich se jejich zdvazka.

4.2 Banka bude providét ro¢ni platby nejpozdéji do 30. ¢ervna daného roku.

CLANEK 5
Ceskd strana:
5.1 Ptijme splnénf zdvazku Banky vritit Ceské republice jeji podil na zikladnim kapitilu MBHS
podle postupu a za podminek zde uvedenych.
5.2 Pro ucely této Dohody na svém tzemi a v rdmci své ndrodni jurisdikce uznd pravni subjektivitu
MBHS jakozto mezindrodni mezivlidni finanéni organizace.

5.3 Zasle Bance béhem jednoho mésice od podepsini této Dohody ozndmeni s platebnimi
instrukcemi pro ptijem plateb ve vSech méndch véetné téch uvedenych v ¢l. 6 odst. 6.4.
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V piipadé¢ zmény platebnich instrukef zasle nové informace pro ptijem plateb okamzité, ne vsak
pozdéji nez jeden mésic pred datem prislusné platby. Platba je povazovina za tddné provedenou,
pokud Banka nenf informovina o zméné platebnich instrukei béhem vyse uvedené lhuty.

CLANEK 6

6.1 Banka bude providét ro¢ni platby ve prospéch ceské strany v souladu s ¢linkem 4 Dohody
s pouzitim instrukci poskytnutych ¢eskou stranou v souladu s ¢l. 5 odst. 5.3 Dohody.

6.2 Neni-li mozné provést platbu v eurech z diivod mimo kontrolu Banky, zavazuji se Strany
dohodnout se na vzdjemné pfijatelné platebni méné (déle jen ,Ména platby®) nejpozdéji 5 (pét)
pracovnich dnt pred datem ndsledujici platby.

6.3 Pokud Banka provede platbu ve sjednané méné platby, ¢dstka k dhradé v méné platby bude
stanovena jako ekvivalent odpovidajici ¢dstky v eurech, vypoctené podle sménného kurzu
stanovené¢ho Evropskou centrdlni bankou (ddle jen ,ECB*) a zvefejnéného na oficidlnich
webovych strinkich ECB v 16:00 stfedoevropského ¢asu 3 (tfi) pracovni dny predchdzejici dni
platby, s vyjimkou dnti pracovniho klidu systému TARGET?2 nebo platebniho systému Ruské
centrdlni banky nebo platebniho systému mény, ve které se Banka rozhodla udinit platbu
v souladu s ustanovenim odstavce 6.4 tohoto ¢ldnku. Pokud ECB nezvetfejni sménny kurz eura
k méné platby, ¢dstka platby v méné platby se uréi podle zdvére¢nych (kiizovych) kurzir 3 (tfi)
pracovni dny pfedchdzejici dni platby, zvefejnénych agenturou Bloomberg na jeho oficidlni
webové strdnce.

6.4 Aniz je dotéen odstavec 6.2 tohoto ¢ldnku v obdobi do roku 2028 véetné, neni-li mozné provést
platbu v eurech z divod mimo kontrolu Banky, mize Banka, bez predchoziho souhlasu ¢eské
strany, provést platbu v jedné z ndsledujicich mén: americky dolar (USD), $vycarsky frank
(CHEF), ¢insky jian renminbi (CNY) (,pfedem dohodnuté platebni mény“). Providi-li Banka
platbu v jedné z ptfedem dohodnutych platebnich mén uvedenych v predchozi véte, ¢dstku
k dhradé uréi Banka postupem podle odstavee 6.3 tohoto ¢ldnku a Banka informuje ¢eskou
stranu o vys$i ¢dstky nejpozdéji 2 (dva) pracovni dny pred datem platby.

CLANEK 7

7.1 Banka je oprivnéna k provedeni diivéjsi plné nebo ¢dsteéné ro¢ni platby. Banka zasle pisemné
oznidmeni nejméné 20 (dvacet) pracovnich dnu pred ocekivanym datem pfevodu. Pisemnd
ozndmeni o pfed¢asném prevodu musi obsahovat ndzev, idaje o dokumentu, ktery md byt
zasldn, a jeho datum, odkaz na Dohodu, datum provedeni pfed¢asné platby, ¢dstku predcasné
plné nebo ¢dsteéné platby, stejné jako tdaje o bankovnim uGctu banky, na ktery se bude
predcasné splcet na zdkladé¢ posledni platby.

7.2 Pred¢asnd plnd nebo ¢dste¢nd splitka snizi adekvdtné vysi ptisti roéni splitky. Pokud objem
ptedéasné splatky prekrodi objem pristi roéni splitky, pak se snizi objem i dal$i roéni spldtky,
dokud nebude dosazeno vyse pred¢asné provedené splitky.

CLANEK 8

8.1 Banka nenese odpovédnost za nedodrzeni splitkového kalendife a platebnich podminek
stanovenych v ¢linku 4 této Dohody, pokud k takovému poruseni dojde v disledku
mimortddnych, nepredvidatelnych a nevyhnutelnych okolnosti mimo jeji kontrolu, které nebylo
mozné rozumné predpoklidat v dobé¢ uzavieni této Dohody, nebo jim zamezit ¢i prekonat za
danych podminek, a které znemoziiuji plnéni povinnosti Banky (,,okolnosti vyssi moci).

8.2 Odstavec 8.1 tohoto ¢linku se nepouZije, pokud okolnosti vyssi moci lze samostatné nebo

yev/

v kombinaci s jinymi faktory pficist jedndni Banky.
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Pro zajiSténi vétd{ jistoty bude pojem ,jedndni“ zahrnovat, ale neni omezen na, nedbalost,
umyslné pochybeni nebo jakékoli opomenuti piijmout pfiméfend opatieni k zabrinéni nebo
zmirnén{ dopadu takovych okolnosti.

8.3 Pokud nastanou okolnosti vyssi moci, Banka ozndmi ¢eské strané vyskyt uddlosti co nejdfive je
to mozné, s uvedenim povahy a predpoklidané doby trvini uddlosti.

8.4V piipad¢ sporu o vyskytu okolnosti vy$si moci uvedenych v odstavci 8.1 tohoto ¢linku
rozhodne rozhod¢i soud ztizeny podle ¢linku 11 této Dohody.

8.5 Pokud nastanou okolnosti vy$si moci, lhuty pro splnéni zdvazka Banky se odklidaji po celou
dobu trvin{ téchto okolnosti vyssi moci.

CLANEK 9

Pokud se nékterd z plateb uvedenych v ¢linku 4 Dohody zpozdi z jiného diavodu, nez jsou okolnosti
vy$$i moci definované v ¢ldnku 8, uhradi Banka Ceské strané urok z ¢dstky, kterou ceskd strana
méla obdrzet, ov§em neobdrzela, vypocitanou za kazdy den zpozdéni dle trokové sazby Euribor plus
1,05 procentntho bodu. Pokud Euribor prestane byt kotovin, mél by byt nahrazen jeho ndstupcem;
v ptipad¢ pochybnosti se pouzije kurz zvoleny jako ndstupce Euribor Evropskou centrdlni bankou pfi
jejich operacich. Pokud takovi sazba neni k dispozici, bude Euribor nahrazen 2,94 procenty a troky
budou vypocitiny se sazbou 3,99 procenta.

CLANEK 10

Ode dne vstupu v platnost této Dohody se vztahy mezi Ceskou republikou a Bankou ve vztahu ke viem
ptipadnym pohleddvkim a zdvazkim povazuji za zcela vyporddané a zddnd ze smluvnich stran nemd
vuci druhé smluvni strané zddné ndroky, s vyjimkou zdvazkt uvedenych v této Dohodg¢.

CLANEK 11

11.1 Veskeré spory vyplyvajici z této Dohody nebo v souvislosti s ni budou strany fesit vzdjemnymi
konzultacemi a smirnymi jedndnimi. V ptipad¢, Ze strany nedosdhnou dohody do $edesiti (60)
kalenddfnich dnti ode dne, kdy jedna ze stran obdrzi od druhé strany pisemné ozndmeni
o jedndni, bude sporné zilezitosti fesit rozhod¢i soud - ztizeny a fungujici v souladu
s Rozhod¢imi pravidly UNCITRAL za téelem feSeni konkrétniho sporu a sestdvajici ze tif
jmenovanych rozhodcii. Jednoho rozhodce jmenuje Ceskd republika a druhého Banka a oba
takto urceni rozhodci spoleéné zvoli tfettho rozhodce, ktery bude pusobit jako predsedajici
rozhodce. Pokud jedna ze stran nejmenuje svého rozhodce do tficeti (30) dnt po pisemném
ozndmeni druhé strany o jmenovini nebo pokud jmenovani rozhodci nedosihnou dohody
o jmenovini tfettho rozhodce (pfedsedajictho rozhodce) do tficeti (30) dnit po jmenovini
druhého rozhodce, bude rozhodce jmenovany stranou nebo tfeti rozhodce jmenovin
ptedsedou Mezindrodniho soudniho dvora Organizace spojenych néroda.

11.2 Z4dn4 ze stran se nebude dovoldvat své imunity vidi jurisdikei v fizeni pred rozhodéim soudem
ustavenym podle odstavce 11.1 tohoto ¢lanku.

11.3 Banka se timto vzddv4 jakéhokoli priva na imunitu ve vztahu k jurisdikci a vykonu rozhodnuti,
na které by jinak mohla mit nirok v souvislosti s vykonem jakéhokoli ndlezu vydaného
rozhod¢im soudem ustavenym podle odstavce 11.1 tohoto ¢linku.
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CLANEK 12

Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem podpisu obéma stranami.

Dino v Moskvé dne 16. kvétna 2025 ve dvou ptivodnich vyhotovenich v anglickém jazyce.

Zavlidu Ceské republiky Za Mezinérodni banku hospodarské spoluprice
Jan Ondfejka v. r. Denis Yurievich Ivanov v. r.
rada vyslanec

Velvyslanectvi Ceské republiky v Ruské federaci predseda Predstavenstva

Unenbat Jigjid v. r.

¢len Predstavenstva
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Priloha ¢&. 2

Znéni mezindrodni smlouvy v rozhodném jazyce
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AGREEMENT

hetween the Government of the Czech Republic
and

the International Bank for Economic Co-operation

on the Final Settlement of Mutual Claims and Liabilities in Connection with
the Withdrawal by the Czech Republic from the Agreement on the
Organization and Activities of the International Bank for Economic Co-
operation and from its Membership therein
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The Government of the Czech Republic, hereinafter referred to as the “Czech
Party”, and the International Bank for Economic Co-operation, hereinafter referred
to as the “Bank” or the “IBEC”, and hereinafter jointly referred to as the “Parties”,

for the purposes of the final settlement of all and any mutual claims and liabilities
between the Czech Republic and the Bank,

have agreed as follows.

Article 1
The subject of this Agreement is the final settlement of mutual claims and liabilities
between the Czech Republic and the Bank in connection with the withdrawal by
the Czech Republic from the Agreement on the Organization and Activities of the
International Bank for Economic Co-operation concluded on 22 October 1963 and
from membership in the Bank.

Article 2
The Parties confirm their liabilities in accordance with Article 5 of the Statutes of
the IBEC.

Article 3

The contribution of the Czech Republic paid to the authorized capital of the Bank
is EUR 26,684,130.

Article 4

4.1. The final settlement of mutual financial claims and liabilities between the
Czech Republic and the Bank shall be performed by:

- annual repayments by the Bank of the amount of the paid-in capital of the
Czech Republic in accordance with the schedule below:
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- year payments, EUR

2025 | 171,427.13
2026 311,913.33 |
2027 | 367,289.94 ]
2028 o 432.498.03
2029 509,283.06
2030 599,700.38
2031 L 706,170.25
2032 L 831,542.62
2033 . 979,173.41
2034 1,153,014.33 ]
2035 1,357,718.71
2036 1.598,765.98
2037 1,882,608.41
2038 2,216,843.78
2039 2,610,418.78
2040 3,073,868.48
2041 3,619,598.31
2042 4,262,295.07
total= 26,684,130.00

- the Bank’s subsequent waiver of its claims to the Czech Republic
concerning its liabilities.

4.2. The Bank shall make its annual payments not later than June 30 of the relevant

year.

The Czech Party shall:
5.1. Accept the Bank’s fulfilment of its hablhty to return to the Czech Republic its

contribution to the IBEC’s authorized capital following the procedure and under

the terms and conditions set forth hereby.

5.2. For the purposes of this Agreement, on its own territory and within its national
jurisdiction, recognize the legal personality of the IBEC as an international

intergovernmental financial organization.
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4

5.3. Send a notice to the Bank, within one month after signing this Agreement, with
payment details to receive payments in all the currencies including as stated in the
paragraph 6.4. In the event of a change in details, promptly, but not later than one
month before the date of the appropriate payment, provide new details for receiving
payments. A payment is considered to be made properly, if the Bank is not notified
of the change in the details within the above pericd.

Article 6

6.1. The Bank shall make annual payments in favour of the Czech Party in
accordance with Article 4 of this Agreement, using the details indicated by the
Czech Party in accordance with paragraph 5.3. of this Agreement.

6.2. If it is impossible to make a payment in euros for reasons beyond the Bank’s
control, the Parties undertake to agree on a mutually acceptable payment currency
(the “Payment Currency”) not later than 5 (five) business days before the date of
the next payment.

6.3. If the Bank makes a payment in the agreed Payment Currency, the amount to
be paid will be determined as the equivalent of the corresponding euro amount in
the Payment Currency, calculated in accordance with the currency exchange rate
set by the European Central Bank (hereinafter referred to as the “ECB”) and
published on the ECB’s official website at 16:00 Central European time 3 (three)
business days prior to the payment date, except for non-working days of the
TARGET2 system or the Central Bank of Russia payment system or payment
system in the currency in which the Bank has opted to make payment according to
the terms of paragraph 6.4. of this Article. If the ECB does not publish the exchange
rate of the euro to the Payment Currency, the payment amount in the Payment
Currency shall be determined according to the closing (cross) rates 3 (three)
business days prior to the payment day, published by the Bloomberg on its official
website.

6.4. Without prejudice to the paragraph 6.2. of this Article, in the period up and
including year 2028, if it is impossible to make a payment in euros for reasons
beyond the Bank’s control, the Bank may, without prior consent of the Czech Party,
effect a payment in one of the following currencies: United States Dollar (USD),
Swiss Franc (CHF), Chinese Yuan Renminbi (CNY) (“Pre-agreed Payment
Currencies”). If the Bank makes a payment in one of the Pre-agreed Payment
Currencies listed in the previous sentence, the amount to be paid shall be
determined by the Bank according to the procedures as per paragraph 6.3. of this
Article, and the Bank shall inform the Czech Party of such amount accordingly not
later than 2 (two) business days before the date of the payment.
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Article 7

7.1. The Bank is entitled to make early transfers of full or partial annual payments.
The Bank shall send a written notice at least 20 (twenty) working days before the
expected date of transfer. Notices of early repayment must include the name, details
and date of the document to be sent, a reference to this Agreement, the date of early
repayment, the amount of the early full or partial repayment, as well as the details
of the bank account to which the early repayment will be made based on the last

payment.

7.2. Early full or partial annual repayment shall reduce the amount of the next
annual payment accordingly. If the amount of early repayment exceeds the amount
of the next annual payment, then the amount of the following annual payments shall
be reduced accordingly.

Article 8

8.1. The Bank shall not be liable for violation of the schedule and terms of annual
payments established in Article 4 of this Agreement if such violation results from
extraordinary, unforeseen, and unavoidable circumstances beyond its control,
which could not reasonably have been anticipated at the time of the conclusion of
this Agreement, or avoided or overcome under the given conditions, and which
make the performance of the Bank’s obligations impossible (“force majeure
circumstances”).

8.2. Paragraph 8.1. of this Article does not apply if the force majeure circumstances
are attributable, either alone or in combination with other factors, to the conduct of
the Bank.

For greater certainty, the term “conduct” shall include, but is not limited to,
negligence, willful misconduct, or any failure to take reasonable precautions to
prevent or mitigate the impact of such circumstances.

8.3. In the event of the occurrence of force majeure circumstances, the Bank shall
notify the Czech Party of the occurrence of the event as soon as reasonably
possible, detailing the nature and expected duration of the event.

8.4. If disputed, the occurrence of the force majeure circumstances specified in
paragraph 8.1. of this Article shall be determined by the arbitral tribunal established
under Article 11 of this Agreement.

8.5. In the event of the occurrence of force majeure circumstances, the terms for
fulfilling the obligations of the Bank under this Agreement are postponed for the
duration of such force majeure circumstances.
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Article 9

If any of payments established in Article 4 of this Agreement is delayed for any
reason other than force majeure circumstances defined in Article 8, the Bank shall
pay to the Czech Party interest on the amount due to but not received by the Czech
Party, calculated for each day of the delay according to interest rate of Euribor pius
1.05 percentage points. If Euribor ceases to be quoted, it should be substituted by
its successor; in case of doubt, the rate chosen as Euribor successor by the European
Central Bank in its operations shall be used. If no such rate is available, Euribor
shall be substituted by 2.94 per cent and interest shall be calculated at the rate of

3.99 per cent.

Article 10

From the date of entry into force of this Agreement, the relations between the Czech
Republic and the Bank with regard to all and any mutunal claims and liabilities shall
be deemed completely settled, and neither Party shall have any claims to the other
Party, except for the liabilities set forth hereby.

Article 11

11.1.  All disputes arising out of or in connection with this Agreement shall be
resolved by the Parties by mutual consultations and amicable negotiations. In case
of the Parties” failure to reach an agreement within sixty (60) calendar days from
the date that one of the Parties receives a written notice from the other Party
regarding holding negotiations, the disputed matters shall be settled by an arbitral
tribunal — established and operating in accordance with the UNCITRAL
Arbitration Rules for the purpose of resolving a concrete dispute and consisting of
three appointed arbitrators. One arbitrator shall be appointed by the Czech Republic
and another one by the Bank, and the two thus appointed arbitrators shall jointly
choose the third arbitrator, who will act as the presiding arbitrator. If one of the
Parties fails to appoint its arbitrator within thirty (30) days after a written notice of
the other Party’s appointment or if the appointed arbitrators fail to reach an
agreement on the appointment of the third arbitrator (presiding arbitrator) within
thirty (30) days afier the appointment of the second arbitrator, the Party appointed
arbitrator or the third arbitrator shall be appointed by the President of the
international Court of Justice of the United Nations.
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11.2. Either Party shall not invoke its immunity from jurisdiction in the
proceeding before an arbitral tribunal constituted under paragraph 11.1. of this

Article.

11.3. The Bank hereby waives any right to immunity from jurisdiction and
execution to which it might otherwise be entitled with respect to the enforcement
and execution of any award rendered by an arbitral tribunal constituted under
paragraph 11.1. of this Article.

Article 12

This Agreement shall enter into force on the date of its signing by the Parties.

L‘ N \i‘ —
Doneat 1L/ gCt oW on _/_é’ . MCU’I 202 Jin two originals
in the English language. < j
On behalf of the Government On behalf of the International Bank
of the Czech Republic for Economic Co-operation
Jan Ondiejka Denis Yurevich Ivanov
Minister Counsellor Chairman of the Board
of the Embassy of the Czech Republic Unenbat Jigjid

in the Russian Federation Member of the Board
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1) Dohoda o mnohostranném zuctovdni v prevoditelnych rublech a o ztfzenf Mezindrodn{ banky hospodatské spoluprice,
ptijatd dne 22. fijna 1963 v Moskvé, byla vyhldsena pod ¢. 175/1964 Sb.
Protokol o zméndch Dohody o mnohostranném zdétovini v prevoditelnych rublech a o ztizeni Mezindrodni banky
hospoditské spoluprice, ptijaty dne 18. prosince 1970 v Moskvé, byl vyhldsen pod ¢. 86/1975 Sb.
Protokol 0 zméné Dohody o zfizen{ a ¢innosti Mezindrodni banky hospoddfské spoluprice ze dne 22. fijna 1963 (véetné
zmén provedenych na zdkladé Protokolu ze dne 18. prosince 1970, Protokolu ze dne 23. listopadu 1977 a Protokolu ze
dne 18. prosince 1990) a Statutu Mezindrodni banky hospoditské spoluprice (véetné zmén provedenych na zikladé
Protokolu ze dne 18. prosince 1970, Protokolu ze dne 23. listopadu 1977 a Protokolu ze dne 18. prosince 1990), pfijaty
ve Var$avé dne 25. listopadu 2014, byl vyhlésen pod ¢. 3/2021 Sb. m. s.
Vypovéd Dohody o ztizeni a ¢innosti Mezindrodni banky hospodéiské spoluprice Ceskou republikou byla vyhldSena
pod ¢.36/2022 Sb. m. s.
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